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HIEP DINH
GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VILT NAM
VA
CHINH PHU CONG HOA I-RAC
VE MIEN THI THUC

Chinh phit Cong hoa xd@ h¢i chit nghia Viét Nam va Chinh phii Céng

' hoa I-rdc, didi day goi la “Cdc Bén ky két”;

Mong mudn tdng cuong va phdt trién quan hé hitu nghi giita hai nuée;

Da thod thudn nhu sau:

Piéu 1

1. Cong dan Cong hoa )55 hoi chl nghia Viét Nam mang h¢ chi€u ngoai
giao hodc ho chi€u cong vu o gié tri dugc mién thi thuc nhap canh, xuét canh
va qud canh lanh thd Cong hoa I-ric tai cdc CUa khdu danh cho giao luu quéc
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Cong dan Cong hoa I-ric mang ho chiéu ngoai glao hodc ho chiéu cong
vu c6 gid tri dugc mién thi thuc nhap canh, xudt canh va qué canh lanh thd
Cong hoa x4 hoi chil nghia Viét Nam tai cdc cira khdu danh cho giao luu quéc
té.

2. Nhitng ngudi mang ho chiéu néi tai khoan 1 Diéu nay dugc tam trd
_trén lanh thé Bén ky két kia v6i thoi han t6i da 12 90 (chin muoi) ngay. Theo
yéu cdu bing vin ban cla co quan dai dién ngoai giao hodc co quan lanh sy
cua Bén ky k&t ma ngudi mang loai ho chiéu ké trén 12 cong dan, Bén ky keél
kia c6 thé gia han thoi gian tam trd cho nhiing ngudi mang loai ho chiéu ké
trén.
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1. Thanh vién co quan dai dién ngoai giao, cd quan lanh su cta Cong
hoa xi hoi chil nghia Viét Nam hodc dai dién cia Cong hoa x3 hoi chu nghia
Viét Nam tai céc td chiic quéc t€ déng trén lanh thd Cong hoa I-ric, mang ho
chi€u ngoai giao, ho chi€u cong vu, dugc xudt nhap canh mién thi thuc va dugc
tam tri trong su6t nhiém ky cong tic cua ho.

Thanh vién co quan dai dién ngoai giao, co quan ldnh sy cia Cong hoa
I-ric hoic dai dién clia Cong hoa I-ric tai céc td chic quoc t€ dong trén lanh
thé Cong hoa xi hoi chli nghia Viét Nam, mang h¢ chi€u ngoai giao, ho chiéu
cong vu, dugc xudt nhap canh mién thij thuc va dugc tam tri trong sudt nhiém
ky cong téc cha ho.

2. C4c uu dai tuong tu cling 4p dung d6i véi vg hodc chéng va céc con
chia nhitng ngudi ndi tai khoan 1 Diéu ndy néu ho mang h¢ chi€u ngoai giao,
ho chiéu cong vu, hoic tén clia ngudi con dugc ghi vao ho chiéu cua cha hoac
me.

Piéu 3

Thong qua dudng ngoai giao, cic co quan ¢ thdm quyén cta hai Bén ky
két s€ thong bdo cho nhau trong thdi han sém nhat ¢6 thé dugc vé viéc thay déi
nhing quy dinh va phdp luat clia nuéc minh lién quan dén nhap canh, xudt
cénh va tam trd d6i v6i ngudi nudc ngoai.

Piéu 4

1. Hiép dinh nay khong mién cho nhiing ngudi mang céc loai ho chi€u
néi trén nghia vu ton trong phdp luat va cdc qui dinh c6 hiéu lyc thi hanh trén
lanh tho nudce ti€p nhan.

2. Méi Ben ky két c6 quyén tir chdi cho nhap canh hodc riit ngin thdi
han tam tri trén lanh thé nude minh d6i véi bat ky cong dan nao ciia Bén ky
két kia.
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Piéu 5

Trong trudng hop cong dan ciua Bén ky két nay mét hd chi€u trén lanh
thé Beén ky két kia thi ngudi dé phai khai bdo véi co quan cé thdm quyén cta
nudc ti€p nhan vé viéc dé. Co quan dai dién ngoai giao hodc co quan lanh sy
lién quan, cén c theo phdp luat va qui dinh ctia nuéc minh, cap hd chi€u méi
hodc gidy thong hanh cho cong dan minh va thong bdo cho céc co quan c6
thdm quyén clia nudc ti€p nhén.

Diéu 6

Vi nhiing 1 do an ninh quéc gia, trat tw cong cong hoic y t&, bét ky Bén
ky ket ndo ciing c6 thé tam thdi dinh chi mot phdn hodc toan b viéc thi hanh
Hiép dinh nay. Viéc tam thdi dinh chi mot phdn hoéc toan bg Hiép dinh cling
nhu viéc huy bd c4c bién phdp d6 phai duge thong bdo kip thoi cho Bén ky két
kia qua dudng ngoai giao.

biéu 7

Thong qua dudng ngoai giao, cdc Bén ky két trao cho nhau méu cac loai
ho chiéu ngoai giao, ho chi€u cong vu dang sir dung hodc mlu cic loai ho

- chi€u mdi it nhat 30 (ba muoi) ngay truéc khi Hiép dinh nay c6 hiéu luc hoac

it nh4t 30 (ba muoi) ngay trudc khi dua vao sit dung loai hd chi€u méi.
Diéu 8

1. Hiép dinh nay c6 hiéu lyc sau khi Cdc Bén trao d6i cong ham ngoai
giao khing dinh riing cic thi tuc phdp Iy trong nudc da dugc hoan tat dé Hiép
dinh c6 hiéu luc.

2. Hiép dinh nay c6 gi4 tri 3 (ba) nim va mac nhién dugc gia han 3 (ba)
nam mot, trir khi mot Bén ky két thong bao cho Bén ky ket kia béng vin ban
vé ¥ dinh cham dut Hiép dinh nay. Trong trudng hgp ndy, Hiép dinh s& hét
hiéu luc thi hanh sau ba thang ké tir ngay Bén ky két kia nhan dugc thong bdo
chdm dit.
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3. Hiep dinh nay c6 thé dugc sita ddi va b sung theo sy thod thuén clia
hai Bén ky ket.

Lam tai HEN@Y. ngay 43 thang €. ndm 2001, thanh hai bdn goc, moi
bdn bdng tiéng Viét, tiéng A rdp va tiéng Anh. Cdc vdn bdn ¢6 gid tri nhu
nhau, trong truong hop cd sy hiéu khdc nhau thi van bdn tiéng Anh dirgc ditng
dé gidi thich.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM CONG HOA I-RAC

Nowy&; Van Nganrk 73 . NVabil Nejerm
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCITALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF IRAQ

ON VISA EXEMPTION
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The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Republic of Iraq, hereinafter referred to as the
"Contracting Parties"”;

Desirous of promoting their friendly relations;

Have agreed as follows:

Article 1

1. Citizens of the Socialist Republic of Vietnam, who are holders of
valid diplomatic or official passports, shall be exempt from visa requirements
for entry into, exit from and transit through the territory of the Republic of
Iraq at the border-checking points designated for international travel.

Citizens of the Republic of Iraq, who are holders of valid diplomatic,
official or service passports, shall be exempt from visa requirements for entry
into, exit from and transit through the territory of the Socialist Republic of
Vietnam at the border-checking points designated for international travel.

2. The passport holders referred to in paragraph 1 of this Article shall be
permitted to stay in the territory of the other Contracting Party for a maximum
period of 90 days. Upon the request in writing of the diplomatic mission or
consular post of the Contracting Party whose citizens the passport holders are,
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the other Contracting Party may extend residence permits for those passport
holders.

Article 2

1. Members of the diplomatic mission or consular post of the Socialist

* Republic of Vietnam accredited to, or representatives of the Socialist Republic

of Vietnam to international organizations located in the territory of the
Republic of Iraq, who are holders of diplomatic or official passports, shall be
exempt from visa requirements for entry into and exit from the latter's
territory, as well as be permitted to stay there during the period of their
assignment.

Members of the diplomatic mission or consular post of the Republic of
Iraq accredited to, or representatives of the Republic of Iraq to international
organizations located in the territory of the Socialist Republic of Vietnam, who
are holders of diplomatic, official or service passports, shall be exempt from
visa requirements for entry into and exit from the latter's territory, as well as
be permitted to stay there during the period of their assignment.

2. The same privileges shall also be applied to the spouses and children
of the persons mentioned in paragraph 1 of this Article, provided that they are
holders of diplomatic and official passports (for the Vietnamese side) and
diplomatic, official or service passports (for the Iragi side) or the children's
names are entered in their father's or mother's passport.

Article 3

Through diplomatic channels, the competent authorities of the two
Contracting Parties shall, as soon as possible, inform each other of any
changes in their respective laws and regulations concerning the entry, exit and
stay of foreigners.

Article 4

1. This Agreement shall not exempt the holders of the said passports
from the obligations of respecting laws and regulations in force in the territory
of the host country.




2. Either Contracting Party shall reserve the right to refuse the entry or
to shorten the duration of stay of any citizens of the other Contracting Party.

Article 5

If a citizen of one Contracting Party loses his/her passport in the
territory of the other Contracting Party, he/she shall inform the authorities
concerned of the host country for appropriate action. The diplomatic mission
or consular post concerned will, in accordance with its laws and regulations,
issue a fresh passport or travel document to its citizen and inform the
competent authorities of the host country.

Article 6

For reasons of national security, public order or health, either
Contracting Party may, in whole or in part, suspend the implementation of this
Agreement. Such a suspension or an abolition of the suspension shall timely be
notified to the other Contracting Party through diplomatic channels.

Article 7

Each of the two Contracting Parties shall convey to other Party through
diplomatic channels the specimens of their diplomatic, official or service
passports being used by each Contracting Party or the specimens of any new
passports, at least 30 (thirty) days before this Agreement comes into force or
before the passports' introduction.

Article 8

1. This Agreement shall enter into force after the exchange of notes by

-the Contracting Parties, acknowledging that the domestic requirements for its

entry into force have been complied with.

2. This Agreement shall remain in force for 3 (three) years and shall be
renewed automatically every 3 (three) years unless either Contracting Party
informs the other Contracting Party in writing of its intention to terminate the
Agreement. In such case, the Agreement shall cease to apply upon the
completion of the period of 3 (three) months after the date of the other
Contracting Party’s receiving that notice.
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3. This Agreement may be amended or supplemented by mutual consent

of the two Contracting Parties.

Arabic and English, all texts are equally aur/zentlc. In case of divergences in
interpretation the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIET NAM
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Lepnly Alineter o
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FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF IRAQ
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BO NGOAI GIAO SAO Y BAN CHINH

_____ (Dé thyc hién)
S6: g 3 /LPQT
Ha Noi, ngay 07 ihdng 01 ndm 2002
TL. BO TRUGNG BO NGOAI GIAO
KT. Vu truo‘ng Vu Luat phép va Didu uéc qudc t&
~
- Noi nhén :

- Van phdng Chinh pht (dé bdo céo),

- B6 Coéng an,

- B Tu 1&énh b doi bién phong,

- Cuc Hang khoéng dan dung Viét Nam,
- Pai st quan Viét Nam tai I-réc,

- Cuc Lanh su,

- Vu Tay 4 - chéu Phi,

- Vu LPQT,

- Luu trit.

Hiép dinh giita Chinh phii niéc Céng hoa x@ hoi chit nghia Viét Nam va Chinh phu
Cong hoa I-rdc vé mién thi thic c6 hiéu luc tir ngay 01 thang 12 nam 2001.



